
 

 
本文書の使用にあたって（お願い） 

 
 
 

本文書はサービスディスクリプション（Service Description）の和訳であり、英文の原文をご検討いただく際

のご参考資料として作成されたものです。 

 

訳文作成にあたっては、極力原文の内容を正確にお伝えできるよう努めましたが、原文と訳文の内容に差異

があった場合には、原文の内容のみが効力を有するものといたします。 

 

本サービスご購入の際には、原文の内容にご同意いただいたものとさせていただきますことを、あらかじめご

了承いただきますよう、よろしくお願い申し上げます。 

 

原文は www.cisco.com/go/servicedescriptions/ に掲載されております。 

 
 

以 上

http://www.cisco.com/go/servicedescriptions/
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サービス ディスクリプション：Cisco WebEx Active User Subscriptions  

本文書では、Cisco Systems, Inc. とシスコ認定リセラーによりアクティブ ユーザ サブスクリプション モデルで販売される Cisco 

WebEx サービスについて説明します。 

 

関連するドキュメント：本文書は、www.cisco.com/go/servicedescriptions/ に掲載された次のドキュメントと合わせてお読みください。

これらのドキュメントは、本文書に組み込まれているものとします。（1）用語一覧（本文書またはサービス購入時の契約でこれらの用

語に別の定義がない範囲において）、および（2）対象外サービスのリスト（List of Services Not Covered）。 

 

シスコによる直接販売：Cisco Systems, Inc.（以下「シスコ」）から本サービス（Services）を直接購入した場合、本文書はサービス基

本契約（Master Services Agreement）またはシスコと締結したこれらに相当する契約（以下「MSA」）に組み入れられます。本文書と 

MSA との間に食い違いがある場合は、本文書が優先するものとします。 

 

認定リセラーによる販売：シスコ認定リセラー（Cisco Authorized Reseller）から本サービスを購入した場合、本文書は情報提供のみ

を目的とするものであり、お客様とシスコ間の契約ではありません。お客様がシスコ認定リセラーと契約を結んでいる場合、本サービ

スは当該契約に沿って提供されます。本文書は、通常お客様担当のシスコ認定リセラーから提供されますが、

www.cisco.com/go/servicedescriptions/ から本文書や他のシスコのサービス ディスクリプションを取得することもできます。 

 

本文書では、参照を容易にするため、お客様が購入した本サービスの契約を以下「購入契約」と呼びます。 

 

シスコは、適切な料金が支払い済みで、今後も支払われる、以下で説明する選択された  Cisco WebEx サービスを、関連会社 

Cisco WebEx LLC（以下「Cisco WebEx」）を通してお客様に提供します。 

 

Cisco WebEx Active User Subscriptions  

 

次の Cisco WebEx サービスがアクティブ ユーザ サブスクリプションとして提供されます。 

 Web 会議 

- Cisco WebEx Enterprise Edition（キャパシティ 200）  

- Cisco WebEx Meeting Center（キャパシティ 25） 

- Cisco WebEx Meetings（キャパシティ 25） 

- Cisco WebEx Meeting Center（キャパシティ 25）小規模企業用 

 インスタント メッセージ 

- Cisco WebEx Connect  
 
- Cisco WebEx Messenger  
 

 Cisco WebEx Social 
 

Cisco WebEx サービスは一部の国ではご利用いただけません。特定市場における規制上の問題によって、購入が制限または限定

される場合があります。本サービスが発注されたが、本サービスがエンド カスタマーの市場で制限または限定される場合は、Cisco 

WebEx は本サービスを提供できません。詳細については、営業担当者にお問い合わせください。 

 
 

本文書において大文字の英字で始まる用語は、本文書で特に記載のない限り、上の各リンクで定義されている意味を持つものとし

ます。 

 

サポート 

 

Cisco WebEx は、お客様およびその会議の出席者に年中無休のテクニカル サポートを英語で提供します。また、他の言語でも、グ

ローバル サポート ソリューションを通して限定的なサポートを提供しています。電話または http://support.webex.com からオンライ

ン で お 問 い 合 わ せ く だ さ い 。 サ ポ ー ト は 、 サ ブ ス ク リ プ シ ョ ン の 期 間 中 ご 利 用 い た だ け ま す 。

http://support.webex.com/support/support-overview.html に、WebEx 加入者に対するサポート サービスの追加情報が掲載され

ています。 

 

http://www.cisco.com/go/servicedescriptions/
http://www.cisco.com/go/servicedescriptions/
http://www.cisco.com/en/US/prod/collateral/ps10352/ps10362/ps10409/cisco_webex_enterprise_edition_on_the_gpl.pdf
http://www.cisco.com/en/US/prod/collateral/ps10352/ps10362/ps10409/cisco_webex_meeting_center_on_the_gpl_and_wpl.pdf
http://www.cisco.com/en/US/prod/collateral/ps10352/ps10362/ps12584/c78_709685-00_webex_meetings_gpl.pdf
http://www.cisco.com/en/US/prod/collateral/ps10352/ps10362/ps10409/sol_ov_c02-649075.pdf
http://www.cisco.com/en/US/products/ps10528/products_data_sheets_list.html
http://www.cisco.com/en/US/products/ps10528/products_data_sheets_list.html
http://www.cisco.com/en/US/prod/collateral/ps10680/ps10683/ps10668/data_sheet_c78-710012.pdf
http://support.webex.com/
http://support.webex.com/support/support-overview.html


Page 2 of 8 
 

 

Cisco Public  Active_Host_Service.doc  

アクティブ ユーザ サブスクリプションの詳細 

 

アクティブ ユーザは、Cisco WebEx サービス購入の基本となる ビジネス サブスクリプション モデルです。アクティブ ユーザは、多

数の従業員（Employees）（100 名超）を擁する企業で、（a）各従業員に個別サービス アカウントを購入せずに全体的に本サービス

を利用できるようにし、かつ（b）それらの Cisco WebEx サービスを積極的に利用するユーザ数に基づいてサービスの料金を支払う

ことを希望するお客様に適しています。 

 

Cisco WebEx によるサービスは、全当事者が以下の各条項に従うことを前提に提供されます。 

 
 

サブスクリプション モデル 

 

 お客様は「加入者（Subscriber）」です。加入者とは、直接またはシスコ認定リセラーを通して Cisco WebEx サー

ビスを購入する企業を指します。 

 

  お客様は、加入者としてアクティブ ユーザを購入します。アクティブ ユーザとは、Cisco WebEx サービスを使用

して、月に 1 回以上会議を開催するネームド ユーザ（Named User）のことをいいます。特定の月に 1 回以上会議を開催

するとは、ネームド ユーザがその月にアクティブであること、すなわちアクティブ ユーザであることを意味します。 

 

 「ネームド ユーザ」アカウントとは、各従業員に個別に割り当てられるアカウントのことをいいます。ネームド ユー

ザ アカウントは、アカウントが割り当てられた 1 名の従業員以外の他者が共有したり、使用したりすることはできません。ネ

ームド ユーザ アカウントにはその個人に対して一意の ID を割り当ててください。一般的な ID は使用しないでください。加

入者は、「管理ホスト（Manage Hosts）」リスト（以下「リスト」）で、ネームド ユーザ アカウントが割り当てられたこれらの従業

員を識別します。リストは、加入者のサイト管理者（Site Administrator）が管理し、要求に応じて Cisco WebEx に提供され

ます。ネームド ユーザ アカウントは、以下の場合を除いて、別の従業員に譲渡することはできません。（a）加入者とネーム

ド ユーザとの間の雇用契約が終了した場合、または（b）他のすべての場合において Cisco WebEx から事前に書面によ

る承認を得ている場合。 

 
アクティブ ユーザによる使用 

 

アクティブ ユーザは、会議を無制限に開くことができますが、1 人のアクティブ ユーザが一度に開催できる会議は 1 つだけです。各

会議はネームド ユーザが主催する必要があり、最大出席者数は、Cisco WebEx サービスが提供するキャパシティ（Capacity）に

よって決まります。たとえば、Cisco WebEx Meeting Center（キャパシティ 1000）の場合、ホストと最大 999 名の出席者が上限とな

ります。 

 

従業員 

 

 「従業員」とは、加入者、その子会社および関連会社のフルタイムおよびパートタイム従業員またはサード パー

ティの請負業者を指します。従業員には、加入者の親会社は含まれません。ただし、加入者が、親会社の従業員にオプショ

ンであるネームド ユーザ アカウントを割り当てようとする場合はこの限りではなく、この場合、親会社の従業員は、使用状

況を計算する際にアクティブ ユーザである必要があります。 

 

 従業員にはサード パーティの請負業者を含めることができます。ただし、次の各条件に従うことが必要です。（a）

サブスクリプション数量を確定する際に、サード パーティの請負業者の全員を従業員としてカウントすること。（b）加入者は、

加入者の利益を目的としてのみサード パーティの請負業者に本サービスの使用を許可すること。（c）加入者はサード パー

ティの請負業者に本サービスの使用料を請求しないこと。（d）加入者は、サード パーティの請負業者によって発生するすべ

ての料金を支払うこと。（e）加入者は、サード パーティの請負業者の行動および/またはサード パーティの請負業者による

本サービスの不正使用に関して全責任を負うこと。 

 

サブスクリプション数量の計算 

 

発行された各ネームド ユーザ アカウントに対して料金を支払う必要はありません。ただし、最低サブスクリプション料金を支払う必要

があります。この金額は、（a）総従業員数に対する一定の割合、または（b）アクティブ ユーザの確定数の大きい方に基づいて算定さ

れます。各契約期間（Subscription Term）の終了に先立ち、WebEx は次の契約期間の最低サブスクリプション料金を計算します。

このサブスクリプション数量（Subscription Quantity）の変更は、次の請求期間の請求時に発生します。 

 

最低サブスクリプション料金の計算 

 

 最低サブスクリプション料金は、サブスクリプション数量に基づいて算定されます。最低サブスクリプション料金は、契約期間につい

て月に 1 度請求されます。サブスクリプション数量は、次のように計算されます。 
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最初の契約期間： 
 

次のいずれか  

 

 新規サブスクリプション：次のいずれか大きい方： 
 

1. 総従業員数の 15 %  

2. 100 アクティブ ユーザ アカウント 

 

または 

 

既存のシスコまたは Cisco WebEx サブスクリプションからの変換：

次のいずれか大きい方： 
 

1. 総従業員数の 15 %  

2. 100 アクティブ ユーザ アカウント、または 

3. アクティブ ユーザ平均（Active User Average）（下で定義）  
 

 

後続の全契約期間： 
 
 
 

次のいずれか大きい方： 
 

1. 総従業員数の 15 % 

 

2. 100 アクティブ ユーザ アカウント、または 

 

3. アクティブ ユーザ平均 

 

 

アクティブ ユーザ平均 

 

契約期間の最終月の翌月の終了後、Cisco WebEx は、「アクティブ ユーザ平均」を割り出すために直前 3 ヵ月間の平均アクティブ 

ユーザ数を算定します。アクティブ ユーザ平均は、上記の最低サブスクリプション料金を計算する際に使用されます。 

 

従業員数の自然増加  

 

アクティブ ユーザ サブスクリプションでは、契約期間にわたり総従業員数の 20 % の自然増加を想定しています。任意の時点で、そ

の時点で最新の総従業員数が当初特定された総従業員数の 20 % を超えた場合、お客様には、この総従業員数の増加を Cisco 

WebEx に通知し、改訂された総従業員数と該当するサービス料金の変更（ある場合）を反映した更新注文（Order）を実行する義務

が発生します。 

 

例外的な出来事 

 

例外的な出来事（Extraordinary Event）とは、総従業員数を 20 % 超増加させる統合または買収などの出来事をいいます。例外的

な出来事が発生した場合、加入者は販売業者に連絡し、そのような出来事の後に存在する従業員数に基づいてサブスクリプション

数をリセットすることで、追加された従業員にアクセスを提供できます。加入者は、増加分の追加注文を行う必要があります。 

 
 

サブスクリプションの長さ 

 

契約期間 

 

アクティブ ユーザ モデルに基づいて購入したサブスクリプション サービスは、1 年の「契約期間（Subscription Term）」にわたって

利用できます。利用可能な契約期間の 1 つに対してアクティブ ユーザ サブスクリプションを購入することが、契約期間にわたって本

サービスを購入するお客様側の義務となります。どちらの当事者も、契約期間の途中に理由なくサブスクリプションを終了させること

はできません。契約期間は、以下のどちらか早い日付から始まります。（a）サービスのアクティベーション日、または（b）以下の「アク

ティベーション猶予期間（Activation Grace Period）」の項に基づく遅延を調整したアクティベーション猶予期間の満了日。 

 

サービス アクティベーション 

 購入時に加入者は、プロビジョニング フォームへのリンクが記載された情報文書を受け取ります。 

 加入者はアクティベーション猶予期間内に完全で正確なプロビジョニング フォームを提出する必要があります。 

 アクティベーション猶予期間とは、購入日からシスコがプロビジョニング フォームを受領するまでの期間を指します。 

 アクティベーション猶予期間は、90 日を超えることはできません。 

 加入者がアクティベーション猶予期間内にプロビジョニング フォームを提出しなかった場合、契約期間は、アクティベーショ

ン猶予期間の満了後、自動的に開始するものとします。 
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 サブスクリプションの更新 

 

継続的なサービスを維持し、サービスの中断を防ぎ、指定された管理設定、保存されたエンドユーザ コンテンツを維持するには、加

入者は該当するサブスクリプション数量と計算された最低サブスクリプション料金でサービスを更新する新規アクティブ ユーザ サブ

スクリプションを購入し、アクティブにする必要があります。確定したサブスクリプション数量は、その時点で最新の契約期間が満了と

なる少なくとも 7 日前にアクティブにする必要があります。新しいアクティブ ユーザ サブスクリプションの期間は、その時点で最新の

契約期間の満了後すぐに始まります。 

 

サブスクリプションに含まれる追加機能  

VoIP の説明 

統合型 VoIP（Voice over Internet Protocol）は、電話回線ではなくインターネットを介して会議の音声を送信する音声機能です。こ

の機能は会議エクスペリエンスに組み込まれ、ホストは出席者のミュートとミュート解除、マイクの受け渡し、VoIP の開始と停止を行

うことができます。コンピュータにスピーカーとヘッドホン、コンピュータ マイク、および全二重サウンド カードが装着されている場合、

従来の電話ベースのテレビ会議の代わりに統合型 VoIP を選択できます。VoIP は、次の場合に最適です。 

 出席者が多い（最大 500 名）。 

 
 出席者が会議に積極的に参加する必要がない。たとえば、討議ではなく資料のプレゼンテーションの場合です。 

 
 出席者が通話無料の電話番号を利用できない。 

 
VoIP のサービス内容 

 
 加入者は、1 ライセンスあたりの月間利用時間（分）の制限なく VoIP を利用できます。 
 

 1 つの会議で最大 500 名の出席者が VoIP にアクセスできます。 

 

 VoIP はアクティブなマイクを 7 つまでサポートします。発言権を持つ出席者にこれらを渡すことができます。 

 

 VoIP は一部の国ではご利用いただけません。特定市場における規制上の問題によって、VoIP の利用が制限ま

たは限定される場合があります。詳細については、営業担当者にお問い合わせください。本サービスが発注されたが、本

サービスがエンド カスタマーの市場で制限または限定される場合は、この製品はサービスの一環として提供されません。 

 

WebEx Enabled TelePresence の説明  

 

Cisco TelePresence は現在、WebEx が使用可能（enabled）となり、オンライン対面会議の機会を提供します。ビデオ、ユニファイド 

コミュニケーション、および Web 会議を互いに接続して統合された会議エクスペリエンスをもたらすことで、企業間および内部のコ

ミュニケーションを向上させます。WebEx Enabled TelePresence は、特に次の特徴的機能を備えています。 

 安全な双方向ビデオ機能 

 

 統合型の音声およびデータの共有機能 

 

 統合型の会議スケジュール作成機能 

 

 安全なコール制御と接続性を持つ「ワンボタン機能（one button to push）」を利用した会議参加機能  

 

 サード パーティ製の TelePresence エンドポイントに対する相互運用性のサポート機能  

 

WebEx Enabled TelePresence の詳細については、次のサイトを参照してください。
http://www.cisco.com/en/US/netsol/ns1229/index.html 
 

WebEx Enabled TelePresence サービスの内容 

 

加入者は、シスコ グローバル価格表に記載された WebEx Meeting Center および WebEx Meetings を購入した場合にこの機能を

利用できます。 

 アクセスのボリューム（シート数）は、データ コミット サービスの購入に対して、1:1 の割合で算定されます。 

 

http://www.cisco.com/en/US/netsol/ns1229/index.html
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 WebEx Enabled TelePresence は、次のサブスクリプションとともに提供されます。新たに購入する Cisco 

WebEx Meeting Center の会議サービス サブスクリプション（Cisco WebEx Meeting Center Conferencing Service 

subscription）  
 

 プロビジョニング： 
 

 新規加入者：Cisco WebEx 会議サービス（Cisco WebEx Conferencing Services）の最初の購入時に購入し、

有効化できます。 

 

 既存加入者：要求した時点で既存の Cisco WebEx 会議サービスと同じ期間で有効化できます。 

ストレージの説明、サービスの内容および超過 

アクティブ ユーザ サービスでは、ファイルを自動的に保存し、後日アクセスできる 50 GB の安全なオンライン ストレージ（以下「スト

レージ（Storage）」）を提供します。コミットされた「アドオン ストレージ（Add-on Storage）」とは、加入者が購入する追加ストレージの

ことで、これにより当初のストレージを超える利用が可能になります。コミットされたアドオン ストレージは、シスコまたはシスコ認定リ

セラーを通して購入します。 

「超過ストレージ（Overage Storage）」とは、当初のストレージおよび購入したアドオン ストレージを超えて使用されるストレージのこ

とです。超過ストレージ オプションは、Cisco WebEx を通して注文フォームを実行することで有効になります。超過ストレージ オプ

ションを購入しない場合、利用はコミットされた購入のみに制限されます。 

コンプライアンスの確認 

 

Cisco WebEx は、妥当な通知を行うことを条件に、通常営業時間内に加入者の記録（リスト（List）が含まれますが、これに限定され

ません）を監査し、加入者が上記要件に準拠していることを確認する権利を有します。会議出席者が許容可能な数を超えたり、従業

員以外にネームド ユーザ アカウントを提供したりするなど、加入者が本サービスを不正に使用していることが発見されない限り、監

査費用は Cisco WebEx が負担するものとします。 

 
 

Cisco WebEx 補足条項 

1. Cisco WebEx サービス：本 Cisco WebEx 補足条項（以下「補足条項（Supplemental Terms）」）は、お客様が購入し、シスコの関連会社

である Cisco WebEx LLC（「WebEx」）によって提供される Cisco WebEx サービスの加入者による使用に適用されます。シスコから直接本サービス

を購入する場合、本補足条項は本文書により MSA に組み入れられます。本サービスをシスコ認定リセラーから購入している場合、本補足条項は、

シスコ認定リセラーによる当該契約の一部を構成するものとします。購入契約と本補足条項との間に不一致がある場合、この補足条項が優先します。

ただし、本補足条項は、本文書で説明された WebEx サービスのみに適用され、他のシスコ製品またはサービスには適用されません。MSA または

シスコ認定リセラーとの間の購入契約書に記載された矛盾のない条項および追加条項はすべて、本購入に適用され、効力を有するものとします。 

2. 注文：本文書で説明されている本サービスは、「注文」を行うことによって購入されます。加入者、または該当する場合、シスコ認定リセラー

は、注文する本サービスの種類と数量および関連料金を確認するものとします。注文は、加入者によって、または該当する場合、シスコ認定リセラー

によってシスコに適切に提出され、WebEx によってプロビジョニングされた場合のみ有効となります。加入者は、特定の本サービスの登録および/ま

たは使用のために、情報の提供を求められる場合があります。加入者、または該当する場合、シスコ認定リセラーは、その情報すべてが正確である

ことを保証します。 

3. サービスの変更： WebEx は、自己裁量により随時、加入者に追加費用を請求することなく、本サービスの機能の強化および/または拡張

を行うことができます。また、WebEx は、自己裁量により随時、別途費用を請求して、追加可能であるが必須ではない追加機能（以下「有料機能

（Cost Feature）」）を加入者が本サービスに追加できるようにすることができます。さらに、WebEx は本サービスの提供の中止を選択することができ

ます。ただし、そのような中止は該当する注文で指定された、その時点で最新の契約期間の満了後に有効となります。加入者は、WebEx が加入者

に対価を支払うことなく、加入者が WebEx に提供した提案、アイディア、推奨、バグ レポート、その他のフィードバックを自由に使用し、WebEx 製品

およびサービスに組み込むことができることに同意します。 

4. 補足条項の存続：次の規定は、本補足条項の満了または終了後も効力を有します：注文で明記された支払い規定（本補足条項の満了日

または終了日の時点で残っている未払額および滞納額について）およびセクション 5、6、7。本補足条項の終了時、加入者はそれ以降の本サービス

の使用を停止し、所有および管理する関連ソフトウェアのコピーを破壊する必要があります（準拠法で禁止されていない範囲まで）。 

5. 加入者の責任   

A. アカウント番号/パスワード：加入者のアカウント番号/パスワードが、WebEx の力の及ぶ範囲内の状況で発生した WebEx の物理的また

はコンピュータ システム セキュリティの重大な違反の結果第三者によって取得された場合を除いて、加入者は、加入者が自身のユーザ名、アカウン

ト番号およびパスワードの機密保持および不正使用の全責任を負うことに同意するものとします。加入者は、アカウントの不正使用を認識した場合に

は速やかに WebEx に通知することに同意します。 

B. コンテンツ：加入者のアカウントに WebEx の力の及ぶ範囲内の状況で発生した WebEx の物理的またはコンピュータ システム セキュリ

ティの重大な違反の結果第三者がアクセスした場合を除いて、加入者は、本サービスにより、または本サービスを通して表示、アップロード、掲示、保

存、交換または転送されるすべての視覚的、書面または可聴式の通信、ファイル、ドキュメント、ビデオ、録音およびその他の素材（以下「コンテンツ

（Content）」）の内容について全責任を負うことに同意します。いかなる場合においても、WebEx は加入者に対して（i）コンテンツまたはコンテンツ関
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連のエラーや不作為によって発生した、または（ii）コンテンツの使用、コンテンツへのアクセス、またはアクセス拒否によって発生した損失や損害の責

任を負うことはないものとします。加入者は、本サービスの使用中にコンテンツを表示、アップロード、交換、掲示、保存または転送した場合、またはコ

ンテンツを WebEx の Web サイトまたはスペース（以下「サイト（Site）」）に提供した場合には、購入契約の期間中、WebEx に対して、加入者にサイ

トおよび/または本サービスを提供することのみを目的として、コンテンツを使用、修正、公表、公開、複製および配布する、全世界を対象とした、ロイ

ヤルティなし、サブライセンス可能な（WebEx の関連会社、請負業者、リセラーおよびパートナーが本サービスを提供できるような）、恒久的、取り消

し不可のライセンスを自動的に付与（および付与する権利を持つことを保証および表明）することになることを理解し、これに同意します。任意の時点

で、加入者がサイト上の素材に異議がある場合、加入者の唯一の救済策はその使用を停止することです（準拠法で禁止されていない範囲において）。

WebEx は、加入者または本サービスの他のユーザ（以下「ユーザ（User）」）がサイトに掲示または送信する内容を推薦することはありません。また、

このような内容を制御することもできません。加入者は、任意の人物による本サービスの不正使用を認識した場合、WebEx カスタマー サポート

（866-229-3239）に連絡するものとします。WebEx は、ユーザが送信した情報またはコンテンツの正確性を保証することはできず、ユーザに関する

情報を特定することもできません。WebEx は、連絡を受けた苦情や本補足条項に対する違反行為、または違反の疑いのある行為を、通知なく、責

任を負うことなく調査し、適切だと思われる対策を講じることができます。この対策には、プロファイル、掲示コンテンツ、または他のデータの却下、掲

示拒否または削除、加入者または他のユーザのサイトまたは本サービスへのアクセスの制限、中止、または終了が含まれますが、これらに限定され

ません。しかし、状況や判断によっては、対策を講じない場合もあります。 

C. 通信：加入者は、本サービスを使用して社外または組織外に準拠法に違反する迷惑メール（「スパム」など）を送信したり、E メールの送信

時に E メールのヘッダー情報を偽装したり（「スプーフィング」など）、信頼できる企業を装ってユーザ名、パスワード、クレジットカード情報などの個人

情報の取得を試みたり（「フィッシング」など）しないことに同意します。さらに、加入者は、迷惑な、中傷的、脅迫的、猥褻なメッセージや素材の通信、

または任意の当事者の知的財産権を侵害する、民事責任を問われる、犯罪行為を構成する、またはいかなる準拠法または規則の下でも違法となる

メッセージや素材の通信に本サービスを使用しないことに同意します。加入者は、自身がこのセクション 5 に違反することによって生じる第三者から

のあらゆる苦情、責任、損害および/または費用（弁護士費用が含まれますが、これに限定されません）について WebEx を免責および保護し、

WebEx に補償することに同意します。 

D. ソフトウェア：加入者は WebEx ソフトウェア（以下「本ソフトウェア（Software）」）のダウンロードおよびインストールを求められる場合があり

ます。その場合、WebEx は、本契約の条件に従って、加入者に限定的、個人的、非独占的、譲渡不能、サブライセンス不可の本ソフトウェアの使用

ライセンスを付与することに同意します。加入者は、WebEx が意図する加入者による本サービスの使用に関連する以外の目的で、本ソフトウェアを

使用することはできません。加入者は、著作権法で保護されているコンテンツ ファイルや他の作品に対するアクセスや権利を管理するために採用さ

れている技術的方策を回避することを目的としたデバイス、プログラムまたはサービスとともに本ソフトウェアを使用することはできません。WebEx が

明示的に付与していないすべての権利は、本契約書により WebEx に帰属します。加入者は、本ソフトウェアに対する WebEx またはそのサプライヤ

の所有権または権利を侵害する行動を取らないことに同意します。加入者は、本ライセンスまたは法律で別途許可されている場合を除き、次のことを

行わないことに同意します。（i）本ソフトウェアの複製、再公開、表示、フレーム内での使用、ダウンロード、配布、または送信、（ii）準拠法で許可され

ている範囲までの本ソフトウェアの再配布、妨害、販売、貸与、リース、ローン、サブライセンス、譲渡または本ソフトウェアの権利の譲渡、（ iii）カスタ

マイズ、翻訳、ローカリゼーションを含む、本ソフトウェアに基づく派生作品の変更または作成、（iv）本ソフトウェアの一部として含まれる任意のソフト

ウェアもしくはファイルの全部またはその一部についての、別の製品もしくはサービスでのコピー、複製または再使用、あるいはあらゆる形でのこれら

の修正、変更、または表示、（v）法律で明示的に許可された範囲を除く、本ソフトウェアのソース コードの取り出しを目的とした逆コンパイル、逆アセ

ンブル、リバース エンジニアリング、またはその他の試み、あるいは本ソフトウェアや本ソフトウェアの基礎となるアイディアやアルゴリズムにアクセス

するための通信プロトコルの確認、解読または取得、（vi）WebEx が許可していないソフトウェアを作成または使用した本ソフトウェアへのアクセス、

（vii）本ソフトウェア、または本ソフトウェアに関連するアカウント、アプリケーション、プラットフォーム、コンピュータ システムまたはネットワークへの不

正アクセスの試み、（viii）いかなる方法であれ、本契約、または加入者および WebEx 間もしくは WebEx の関連会社間における他の契約、あるいは

任意の法律に違反する本ソフトウェアの使用、および（ix）本ソフトウェアもしくは本サービスに関連する商標、ロゴ、著作権その他の財産権の表示、

凡例、記号、もしくはラベルの削除または変更。 

E. プライバシー：加入者は、WebEx は受動的なパイプ役として行為すること、および WebEx は加入者の指示または法律の要求に従って本

サービスを提供する必要がある場合を除き、コンテンツを監視したり、開示したりしないことを確認し、これに同意します。サイトおよび本サービスを使

用することにより、加入者は、WebEx および/またはその関連会社による欧州経済地域（EEA）の顧客に関するこのような情報の収集および使用、な

らびに EEA 外の地域および適切なデータ保護法を持つと思われるその他の国々へのこのような情報の転送に同意したものと見なされます。また、

サイトおよび本サービスの使用は、www.cisco.com/web/siteassets/legal/privacy.html に掲載されている Cisco Systems, Inc. のオンライン プライ

バシーに関する声明（Online Privacy Statement）に従うものとし、この声明はこの参照により本補足条項に組み入れられます。前述の規定にかか

わらず、WebEx は E メールまたは他の方法で、加入者の本サービスの使用や支払い義務（該当する場合）について、加入者がそのような通知を受

け取らないようにしているかどうかに関係なく、加入者に連絡することができます。また、加入者は、本サービスを通して開始する特定の通信のヘッ

ダーに加入者の名前および/または E メール アドレスを掲載することに同意します。 

6. 保証の否認：加入者は、本サービス、サイト、および他の関連ソフトウェアが「現状有姿のまま」提供されることを理解し、それに同意します。

準拠法で禁止されていない範囲で、WebEx、およびそのサプライヤ、リセラーおよび関連会社は、明示的であるか暗黙的であるかにかかわらず、い

かなる種類の保証もこれを明示的に否認します。この保証には、商品性、特定目的への適合性または非侵害の保証が含まれますが、これらに限定

されません。WebEx、ならびにそのサプライヤ、リセラーおよび関連会社は、本サービス、本サービスまたはサイトを通して取得された情報、材料、商

品またはサービスについて、またサービスが加入者の要件を満たすかどうか、中断なく、適切なときに安全に過誤なく提供されるかどうかに関してい

かなる保証も表明も行いません。前述の規定の一般性を制限することなく、本サービスはフェールセーフ制御を必要とする環境での使用のために設

計またはライセンス供与されるものではありません。具体的には、原子力施設の操業、航空機の航行/通信システム、航空管制、生命維持装置また

は兵器管理システムが含まれますが、これらに限定されません。また、WebEx、およびそのサプライヤ、リセラーおよび関連会社は、そのような用途

への適合性の明示的または暗黙的な保証を明確に否認します。 

7. 全般   

A. 加入者の名称およびロゴの使用：加入者は、WebEx が本サービスの一環として共同ブランドサービスの Web サイトを作成するために、

加入者の名前、ロゴその他の商標、または加入者のサービス マーク（以下総称して「加入者の商標（Subscriber’s Trademarks）」）を使用できること

に同意します。本補足条項のいずれも、WebEx に加入者の商標の権利、権原または利権を譲渡するものではなく、加入者の商標の使用から発生

するあらゆる信用は、加入者の利益のために効力を有するものとします。 

B. 著作権：加入者は、本サービスにおいて、または本サービスを通して送信、掲載または表示するコンテンツについてすでに保有している著

作権とその他の権利を保持します。加入者は、著作権で保護されている素材、商標、パブリシティ権、またはその他の財産権を、その所有者から書

面による事前の承諾を得ることなく掲載、修正、配布、または複製してはなりません。WebEx は、第三者の著作権を侵害しているとされるユーザによ

るサイトまたは本サービスへのアクセスを拒否できます。加入者が、WebEx またはその関連会社もしくは WebEx のユーザが著作権を侵害している

http://www.cisco.com/web/siteassets/legal/privacy.html
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と判断した場合には、著作権侵害または他の知的財産権の問題を弊社に適切に通報する方法の詳細をお知らせしますので、

dmcaagent@cisco.com までご連絡ください。加入者のコンテンツがこのプロセスに従って削除された場合、加入者は反対通知の提出方法に関する

情報を受け取ります。通知および反対通知は、本サービスにおける通常の活動または通信とは区別される法的通知です。このため、これらには 

WebEx のプライバシー ポリシーは適用されません。つまり、WebEx は自己裁量により、第三者にこれらを公開して共有することができ、法律上の

証拠開示手続き要求に従い、提示することができます。 

C. 本サービスの使用：加入者は、本補足条項の条件および加入者と WebEx またはシスコの認定リセラーとの間の他の契約書で許可され

た範囲でのみ本サービスを使用できます。加入者は、タイムシェアリングまたはサービス ビューロー ベースで本サービスを再販、配布、使用せず、本

サービスから直接利益を得ないものとします。加入者は、サイト、本サービスまたはそれらのコンポーネントの修正、派生物の作成、逆アセンブル、逆

コンパイルまたはリバース エンジニアリングを行わないものとします（法律で明示的に許可されている範囲を除く）。会議サービスについては、加入者

は自身がアクティブな参加者となるセッションまたは会議でのみ本サービスを使用できます。 

D. 法令順守：加入者は、本サービスの使用に関連してすべての準拠法および規則に従うことに同意します。具体的には次の法律が含まれま

すが、これらに限定されません。（a）加入者によって送受信される個人特定可能な情報に関しては、該当するすべてのプライバシー法および規則。

（b）通信の録音に関する法律。必要な場合は、録音された WebEx 会議またはイベントで参加者全員に、それらが録音されていることを通知すること

も含みます。（c）VoIP ベースのサービスの使用に関連する法律（該当する場合）。加入者が、自身の司法管轄区域で本サービスの全機能を使用す

る権利を有することの確認については、加入者が全責任を負います。WebEx は、準拠法および規則に準拠するために本サービスまたは本サービス

の機能を修正したり、提供を停止したりすることができます。WebEx 製品、技術および本サービスには米国 および現地の輸出管理関連法令が適用

されます。加入者は、製品、技術および本サービスの使用、輸出、再輸出および移転を規定する法令に準拠し、必要な米国および 管轄区域による

認可、許可、ライセンスをすべて取得するものとします。加入者は、加入者および加入者が招待する第三者が禁輸対象の国から本サービスを使用し

ないことを保証するものとします。加入者は、自身が米国 商務省の拒否人名リストもしくは関連リスト、米国 財務省の特別指定国リストまたは米国 

政府の何らかの輸出禁止リスト上に記載されていないことを保証します。本条に基づく輸出関連の義務は、本補足条項が満了または終了した後も存

続するものとします。 

E. 関 連 条 項 ： 本 補 足 条 項 に 加 え 、 Connect IM を 含 む  Cisco WebEx Connect サ ー ビ ス に 特 に 適 用 さ れ る 、

http://contractdocuments.webex.com/ciscowebexconnecttermsconditions/ に掲載されている補足条項（「Cisco WebEx Connect サービス規約

（Cisco WebEx Connect Services Terms）」）は、加入者による Cisco WebEx Connect サービスの利用にも適用されます。補足条項間に不一致が

ある場合は、Cisco WebEx Connect サービス規約が優先するものとします。 

mailto:dmcaagent@cisco.com
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